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I. DISPOZIȚII GENERALE

MINISTERUL PREȘEDINȚIEI, JUSTIȚIEI ȘI
RELAȚIILOR CU PARLAMENTUL

24838 Decretul regal 1082/2025 din 3 decembrie 2025 de reglementare a procedurii
de  stabilire  a  denumirilor  comerciale  naționale  și  a  denumirilor  produselor
alimentare conservate sau preparate autorizate în Spania, aplicabile produselor
pescărești și de acvacultură.

Articolul 169 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) prevede că, pentru a
promova  interesele  consumatorilor  și  pentru  a  garanta  un  nivel  ridicat  de  protecție  a
consumatorilor, Uniunea contribuie la protecția sănătății, a siguranței și a intereselor economice
ale consumatorilor, precum și la promovarea dreptului acestora la informare.

Libera circulație a unor produse alimentare sigure și sănătoase este esențială pentru piața
internă și  aduce o contribuție  esențială la  sănătatea și  bunăstarea cetățenilor,  precum și  la
interesele lor sociale și economice.

Pentru a atinge un nivel ridicat de protecție a sănătății consumatorilor și pentru a le proteja
dreptul  la  informare,  consumatorii  trebuie  să  dispună  de  informații  adecvate  cu  privire  la
produsele alimentare pe care le consumă. Deciziile consumatorilor pot fi influențate de factori de
sănătate, economici, de mediu, sociali, etici și de alți factori.

În  conformitate  cu  Regulamentul  (CE)  nr.  178/2002  al  Parlamentului  European  și  al
Consiliului din 28 ianuarie 2002 de stabilire a principiilor și a cerințelor generale ale legislației
alimentare,  de  instituire  a Autorității  Europene pentru Siguranța  Alimentară  și  de stabilire  a
procedurilor  în  domeniul  siguranței  produselor  alimentare,  un  principiu  general  al  legislației
alimentare este acela de a oferi consumatorilor o bază pentru a face alegeri în cunoștință de
cauză cu privire la produsele alimentare pe care le consumă și pentru a evita orice alte practici
care ar putea induce în eroare consumatorul.

În acest sens, etichetarea produselor alimentare este principala formă de comunicare între
producătorii de alimente și consumatorii finali, devenind astfel un instrument esențial pentru a
permite alegeri în cunoștință de cauză cu privire la produsele alimentare pe care le cumpără și
le consumă.

În acest sens, Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului
din  11  decembrie  2013  privind  politica  comună  în  domeniul  pescuitului,  de  modificare  a
Regulamentelor  (CE)  nr.  1954/2003 și  (CE)  nr.  1224/2009 ale  Consiliului  și  de  abrogare  a
Regulamentelor  (CE)  nr.  2371/2002  și  (CE)  nr.  639/2004  ale  Consiliului  și  a  Deciziei
2004/585/CE a  Consiliului  prevede  că politica  comună în  domeniul  pescuitului  ar  trebui  să
contribuie  la  o  piață  internă  eficientă  și  transparentă  pentru  produsele  pescărești  și  de
acvacultură  și  să  contribuie  la  asigurarea  unor  condiții  de  concurență  echitabile  pentru
produsele pescărești și de acvacultură comercializate și ar trebui să țină seama, de asemenea,
de interesele consumatorilor și ale producătorilor.

De fapt, Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11
decembrie  2013  prevede  că  organizarea  comună  a  piețelor  ar  trebui  să  îmbunătățească
transparența și stabilitatea piețelor, să asigure faptul că distribuția valorii adăugate de-a lungul
lanțului  de  aprovizionare  al  sectorului  este  mai  echilibrată,  să  îmbunătățească  informarea
consumatorilor și să sensibilizeze publicul, prin intermediul unei notificări  și al unei etichetări
care să ofere informații ușor de înțeles. În special, acesta trebuie să furnizeze consumatorului
informații clare și complete cu privire la originea produsului și la modul său de producție, în
special prin marcare și etichetare.
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În acest sens, Regulamentul (UE) nr. 1379/2013 al Parlamentului European și al Consiliului
din 11 decembrie 2013 privind organizarea comună a piețelor în sectorul produselor pescărești
și de acvacultură, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1184/2006 și (CE) nr. 1224/2009 ale
Consiliului și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 104/2000 al Consiliului prevede că, pentru
a facilita alegerea produselor de către consumatori, este necesar ca acestora să li se furnizeze
informații  clare  și  cuprinzătoare  cu  privire  la  produsele  respective.  Scopul  regulamentului
menționat anterior este de a urmări un nivel ridicat de protecție a sănătății consumatorilor și, în
cele din urmă, de a proteja dreptul acestora la informare, astfel  încât aceștia să poată face
alegeri în cunoștință de cauză. În acest scop, capitolul IV din regulamentul respectiv stabilește
informațiile destinate consumatorului final care, fără a aduce atingere Regulamentului (UE) nr.
1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2011 privind informarea
consumatorilor  cu  privire  la  produsele  alimentare,  de  modificare  a  Regulamentelor  (CE)  nr.
1924/2006 și (CE) nr. 1925/2006 ale Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a
Directivei 87/250/CEE a Comisiei, a Directivei 90/496/CEE a Consiliului, a Directivei 1999/10/CE
a Comisiei,  a Directivei 2000/13/CE a Parlamentului  European și a Consiliului,  a Directivelor
2002/67/CE și 2008/5/CE ale Comisiei și a Regulamentului (CE) nr. 608/2004 al Comisiei se
aplică produselor pescărești și de acvacultură enumerate la literele (a), (b), (c) și (e) din anexa I
la OCM.

Mai precis, articolul 37 din Regulamentul (UE) nr. 1379/2013 al Parlamentului European și
al  Consiliului  din  11  decembrie  2013  menționat  anterior  prevede  că,  în  scopul  informării
obligatorii  a  consumatorilor,  fiecare  stat  membru  trebuie  să  publice  o  listă  a  denumirilor
comerciale acceptate pe teritoriul său, împreună cu denumirile lor științifice, pentru produsele
incluse la literele (a), (b), (c) și (e) din anexa I la regulamentul menționat.

În  acest  sens,  Secretariatul  General  pentru  Pescuit  publică  periodic  lista  denumirilor
comerciale ale speciilor pescărești și de acvacultură acceptate în Spania.

Cu toate acestea, lista respectivă a denumirilor comerciale nu include denumirile aplicabile
produselor enumerate la literele (h) și (i)  din anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1379/2013 al
Parlamentului  European și  al  Consiliului  din  11 decembrie  2013,  și  anume preparatele  sau
conservele din pește, crustacee, moluște și alte nevertebrate acvatice încadrate la codurile NC
1604 și 1605. Pentru aceste produse, se aplică cerințele de informare obligatorie prevăzute în
Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie
2011 privind informarea consumatorilor cu privire la produsele alimentare, în special în ceea ce
privește denumirea produsului alimentar.

Pentru aceasta din urmă, ar trebui remarcat faptul că denumirile standardizate aplicabile
conservelor de produse pescărești care au fost utilizate în Spania sunt cele incluse în actuala
anexă IV la Decretul regal 1521/1984 din 1 august 1984 de adoptare a reglementărilor tehnice
sanitare privind  unitățile  de pescuit  și  acvacultură și  produsele  pescărești  și  de acvacultură
destinate consumului uman, care a fost parțial abrogată, cu excepția anexei IV, a anexei VII și a
articolelor 3 și 4 menționate anterior. În acest sens, având în vedere timpul care a trecut și în
conformitate  cu  modificările  aduse  reglementărilor  europene  și  naționale  privind  pescuitul,
informarea cu privire la produsele alimentare și siguranța alimentară, autoritățile consideră că
este necesar să se adapteze definițiile prevăzute în dispozițiile respective referitoare la formele
de prezentare, conservare și comercializare a produselor pescărești și de acvacultură și a unor
părți de produse pescărești. Această adaptare și actualizare se realizează în două etape: în
primul rând, prezentul decret regal actualizează conținutul normativ al decretului regal menționat
anterior, de exemplu, prin adaptarea definițiilor la realitatea actuală a sectorului și, în al doilea
rând,  printr-o  rezoluție  a  Secretariatului  General  pentru  Pescuit  din  cadrul  Ministerului
Agriculturii, Pescuitului și Alimentației, care va fi publicată în Monitorul Oficial al Statului și care
va stabili  denumirile comerciale ale produselor conservate sau preparate, odată ce anexa IV
menționată anterior va fi abrogată.

În plus, este oportun să se revizuiască anumite reglementări care necesită actualizare în
acest domeniu, pentru a se asigura coerența internă a sistemului juridic spaniol. Aceasta se
referă în special la Ordinul din 15 octombrie 1985 de adoptare a standardului de calitate pentru
midiile, scoicile și  moluștele la conservă și  la Ordinul din 15 octombrie 1985 de adoptare a
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standardului de calitate pentru midiile gătite și congelate, care reglementează aspecte legate de
denumirea acestor produse.

Ambele regulamente sunt destul de vechi  în  acest  domeniu și  necesită actualizare prin
intermediul prezentului decret regal, ținând seama de evoluția producției alimentare de pe piața
internă, de noile modele de consum și, mai ales, de responsabilitatea principală a operatorilor și
agenților economici implicați în lanțul alimentar de a asigura siguranța prin informarea adecvată
a consumatorilor, de la producția primară la prelucrare, distribuție și vânzare, ceea ce înseamnă
că toți operatorii din sectorul alimentar trebuie să garanteze siguranța produselor lor în etapele
lanțului alimentar de care sunt responsabili, de la producție la vânzare către consumatorul final.

Mai  mult,  vă  atragem  atenția  și  asupra  faptului  că  autoritățile  europene  au  adoptat
standarde  comune  de  comercializare  pentru  anumite  produse.  Acesta  este  cazul
Regulamentului (CEE) nr. 1536/92 al Consiliului din 9 iunie 1992 de stabilire a standardelor
comune de comercializare pentru conservele de ton și de pălămidă și Regulamentul (CEE) nr.
2136/89 al Consiliului din 21 iunie 1989 privind stabilirea normelor comune de comercializare
pentru conservele de sardine și produsele similare sardinelor.

Coexistența mai multor liste separate referitoare la denumirile diferitelor produse pescărești
și  de  acvacultură,  împreună  cu  standardele  comune  de  comercializare  aplicabile  anumitor
produse, face necesară revizuirea cadrului de reglementare în acest domeniu. În consecință,
prezentul decret regal stabilește procedura de elaborare a două noi liste, care urmează să fie
adoptate prin hotărâri ale Secretariatului General pentru Pescuit și care pot fi  actualizate de
către Secretariatul General în mod flexibil, ținând seama de evoluțiile științifice și taxonomice,
precum  și  de  progresele  comerciale  și  tehnologice  înregistrate  de  industria  spaniolă  de
prelucrare în ultimele decenii, inclusiv apariția de noi produse și preparate, sporind în același
timp securitatea juridică pentru operatori și consumatori.

Mai mult, articolul 75 din Legea 3/2001 din 26 martie 2001 privind pescuitul marin național
stabilește instrumentele politicii de comercializare și prelucrare a produselor pescărești, inclusiv
posibilitatea  de  a  lua  măsuri  de  standardizare  a  produselor  de-a  lungul  întregului  lanț  de
comercializare,  asigurând  astfel  transparența  pieței  și  permițând  informarea  adecvată  a
consumatorilor, în special cu privire la natura și originea produselor.

Dispozițiile prezentului decret regal se aplică fără a aduce atingere legislației  alimentare
generale,  în  special  Regulamentului  (UE)  nr.  1169/2011  al  Parlamentului  European  și  al
Consiliului  din  25 octombrie  2011  privind  informarea  consumatorilor  cu  privire  la  produsele
alimentare, Regulamentului (UE) 2024/1143 al Parlamentului European și al Consiliului din 11
aprilie  2024  privind  indicațiile  geografice  pentru  vin,  băuturi  spirtoase  și  produse  agricole,
precum și privind specialitățile tradiționale garantate și mențiunile facultative de calitate pentru
produsele agricole, de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 1308/2013, (UE) 2019/787 și (UE)
2019/1753 și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1151/2012, Regulamentului (UE) 2018/848
al  Parlamentului  European  și  al  Consiliului  din  30  mai  2018  privind  producția  ecologică  și
etichetarea  produselor  ecologice  și  de  abrogare  a  Regulamentului  (CE)  nr.  834/2007  al
Consiliului și,  în special,  regulamentelor privind siguranța alimentară referitoare la mențiunile
nutriționale  și  de  sănătate,  etichetarea  produselor  alimentare  noi,  organismele  modificate
genetic,  produsele  alimentare  destinate  sugarilor  și  copiilor  de  vârstă  mică,  produsele
alimentare destinate unor scopuri  medicale speciale și  produsele de substituție  a unei diete
totale pentru controlul greutății. În plus, acestea se aplică fără a se aduce atingere informațiilor
voluntare pe care fiecare operator le pot afișa în cadrul Regulamentului (UE) nr. 1379/2013 al
Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 și al Regulamentului (UE) nr.
1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2011.
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Pentru a reconcilia eficiența necesară a procedurilor de autorizare a cererilor de aliniere a
listei la ierarhia normelor, decretul regal prevede un mecanism succesiv de actualizări supuse
cerințelor de transparență și  securitate juridică pentru operatori,  care urmează să fie pus în
aplicare anual printr-o actualizare a rezoluției relevante, astfel încât Secretariatul General pentru
Pescuit să adopte două rezoluții care conțin două liste, una care conține denumirile comerciale
ale speciilor pescărești și de acvacultură și cealaltă cu denumirile produselor conservate sau
preparate, fără a aduce atingere capacității administrației de a revizui lista respectivă din proprie
inițiativă, după caz.

În conformitate cu Directiva (UE) 2015/1535 a Parlamentului European și a Consiliului din 9
septembrie 2015 referitoare la procedura de furnizare de informații în domeniul reglementărilor
tehnice și al normelor privind serviciile societății informaționale și cu Decretul regal 1337/1999
din  31  iulie  1999  de  reglementare  a  furnizării  de  informații  în  domeniul  reglementărilor  și
standardelor  tehnice  și  al  normelor  privind  serviciile  societății  informaționale,  prezentul
regulament a fost transmis Comisiei Europene și celorlalte state membre.

Dispozițiile  prezentului  decret  regal  sunt  în  concordanță  cu  principiile  bunei  legiferări
prevăzute  la  articolul  129  din  Legea  nr.  39/2015  din  1  octombrie  2015  privind  procedura
administrativă comună în administrația publică. Ca atare, în conformitate cu principiile necesității
și  eficacității,  prezentul  regulament  este  justificat  de  necesitatea  de  a  stabili  un  cadru  de
reglementare  adecvat  pentru  denumirile  produselor  alimentare  conservate  sau  preparate  și
denumirile comerciale acceptate în Spania pentru produsele pescărești  și de acvacultură, în
conformitate  cu dispozițiile  legislației  europene,  și  de  a răspunde,  de asemenea,  necesității
menționate la articolul 37 din Regulamentul (UE) nr. 1379/2013 al Parlamentului European și al
Consiliului  din  11  decembrie  2013.  În  mod  similar,  aceasta  respectă  principiile  eficienței  și
proporționalității  prin  asigurarea  nivelului  de  reglementare  strict  necesar  pentru  atingerea
obiectivelor avute în vedere. În temeiul principiului transparenței și în cadrul audierii  publice,
procesul de elaborare a prezentului regulament a inclus consultări cu comunitățile autonome și
cu entitățile care reprezintă sectoarele afectate. În conformitate cu principiul eficienței, acesta
implică sarcinile administrative minime posibile pentru atingerea obiectivelor sale, prin proceduri
simplificate  și  transparente.  În  cele  din  urmă,  decretul  regal  respectă  principiul  securității
juridice, asigurând coerența cu restul cadrului juridic aplicabil și oferind operatorilor perioadele
de tranziție necesare pentru a se adapta la regulament, pe lângă consolidarea reglementărilor
care sunt  în  prezent  dispersate  în  alte  instrumente  și  prevede două liste  publice care sunt
revizuite periodic.

Prezentul  regulament include,  de asemenea, un model  de cooperare interadministrativă
care  recunoaște  jurisdicția  atât  a  statului,  cât  și  a  comunităților  autonome,  asigurând  o
interacțiune adecvată pentru cele două autorități. Astfel, în conformitate cu legislația relevantă a
Uniunii Europene, statul, în calitate de organism superior, are competența de a promova o listă
unică de denumiri comerciale naționale pentru întreaga țară. De asemenea, listele denumirilor
comerciale regionale stabilite de comunitățile autonome trebuie publicate în jurnalele lor oficiale
respective. În luna ianuarie a fiecărui an, organismele competente ale comunităților autonome le
vor  notifica  Secretariatului  General  pentru  Pescuit  pentru  a  fi  publicate  pe  site-ul  web  al
Ministerului Agriculturii, Pescuitului și Alimentației.

În  procesul  de  elaborare  a  acestui  standard,  au  fost  respectate  procedurile  obligatorii
prealabile de consultare publică, audiere și informare publică. De asemenea, au fost consultate
comunitățile  autonome  și  entitățile  reprezentative  ale  sectoarelor  afectate,  iar  Comisia
Interministerială de Reglementare Alimentară și-a emis raportul obligatoriu.

Adoptarea prin decret regal a prezentului regulament ca legislație de bază se bazează pe
autorizația  prevăzută  la  articolul  149  alineatul  (1)  norma  13  din  Constituția  spaniolă,  care
atribuie competența exclusivă în ceea ce privește principiile de bază și coordonarea planificării
generale a activității economice. În conformitate cu jurisprudența Curții Constituționale, aceasta
se bazează pe caracterul distinct tehnic al scopului regulamentului și pe necesitatea de a stabili
un cadru de reglementare unic care să se aplice pe întreg teritoriul național și să asigure un
tratament  uniform  pentru  toți  producătorii.  În  mod  similar,  adoptarea  acestuia  este  în
conformitate cu competența exclusivă a statului în materie de comerț exterior pentru relațiile de
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acest tip, în conformitate cu articolul 149 alineatul (1) punctul 10.
În consecință, la propunerea ministrului agriculturii, pescuitului și alimentației și a ministrului

drepturilor  sociale,  consumului  și  Agendei  2030,  cu  aprobarea  prealabilă  a  ministrului
transformării  digitale și  funcției  publice,  în  conformitate cu avizul  Consiliului  de Stat  și  după
deliberarea Consiliului de Miniștri în cadrul ședinței sale din 2 decembrie 2025,

SE DISPUN URMĂTOARELE:

Articolul 1. Scopul și conținutul.

1. Scopul prezentului decret regal este:

a) să stabilească procedura de determinare a denumirilor comerciale naționale acceptate
în Spania pentru produsele pescărești și de acvacultură incluse la literele (a), (b), (c) și (e) din
anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1379/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11
decembrie 2013 privind organizarea comună a piețelor în sectorul produselor pescărești și de
acvacultură, pentru a furniza informațiile obligatorii  prevăzute la articolul 35 din regulamentul
respectiv;
b) să stabilească procedura de stabilire a denumirilor produselor alimentare conservate
sau preparate acceptate în Spania pentru produsele pescărești și de acvacultură menționate la
literele (h) și (i) din anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1379/2013 al Parlamentului European și al
Consiliului din 11 decembrie 2013, în scopul furnizării informațiilor obligatorii privind denumirile
produselor  alimentare  prevăzute  la  articolul 17  din  Regulamentul  (UE)  nr. 1169/2011  al
Parlamentului  European  și  al  Consiliului  din  25  octombrie  2011  privind  informarea
consumatorilor cu privire la produsele alimentare, ținând seama, de asemenea, de dispozițiile
Regulamentului (CEE) nr. 1536/1992 al Consiliului din 9 iunie 1992 privind stabilirea normelor
comune de comercializare pentru conservele de ton și de pălămidă și ale Regulamentului (CEE)
nr. 2136/1989  al  Consiliului  din  21  iunie  1989  privind  stabilirea  normelor  comune  de
comercializare pentru conservele de sardine.

2. Denumirile  comerciale naționale și  denumirile  produselor  alimentare conservate sau
preparate  derivate  din  produse  pescărești  și  de  acvacultură,  care  vor  fi  incluse  pe  listele
aprobate  de  Secretariatul  General  pentru  Pescuit  prin  rezoluții  separate,  vor  fi  considerate
denumiri  oficiale  pe  întreg  teritoriul  național.  Cu  toate  acestea,  denumirile  comerciale  din
diferitele comunități autonome care figurează pe listă sunt complementare denumirii comerciale
naționale pe teritoriile respective și nu pot înlocui denumirile naționale.

Articolul 2. Definiții.

1. În  sensul  prezentului  decret  regal,  se  aplică  definițiile  din  legislația  europeană  și
națională privind pescuitul, informarea cu privire la produsele alimentare și siguranța produselor
alimentare.
2. De  asemenea,  în  sensul  prezentului  decret  regal,  se  aplică  definițiile  prevăzute  la
articolele 3 și 4 din Decretul regal 1521/1984 din 1 august 1984 de aprobare a Regulamentului
tehnic sanitar privind unitățile de pescuit și de acvacultură și produsele destinate consumului
uman.

Articolul 3.  Condiție prealabilă privind vânzarea produselor pescărești  și de acvacultură către
consumatorii finali sau către unitățile de alimentație colectivă

1. Se  permite  comercializarea  produselor  pescărești  și  de  acvacultură  menționate  la
articolul 1 alineatul (1) către consumatorii finali sau către unitățile de alimentație colectivă numai
dacă marcajul sau eticheta indică denumirea comercială națională sau denumirea produsului
alimentar conservat sau preparat acceptată în Spania pentru astfel de produse, astfel cum este
prevăzut  în  listele  aprobate  de  Secretariatul  General  pentru  Pescuit  prin  rezoluțiile
corespunzătoare. În cazul denumirilor comerciale, cele autorizate de comunitățile autonome pe
teritoriile  lor  respective  pot  fi  adăugate  ca  o  completare la  denumirile  naționale.  Denumirea
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științifică  care  figurează pe listă este în  toate  cazurile  cea stabilită  în baza de date  ASFIS
(Sistemul  de informații  privind  științele  acvatice  și  pescuitul)  al  Organizației  Națiunilor  Unite
pentru Alimentație și Agricultură (FAO).
2. În  cazul  în  care  nicio  denumire  comercială  nu figurează  pe  listă  pentru  o  anumită
denumire științifică, iar specia respectivă urmează să fie comercializată pe teritoriul național, se
depune o cerere de includere pe listă, în conformitate cu articolul 5.
3. În cazul  în  care nicio denumire a unui  produs alimentar  conservat  sau preparat  nu
figurează pe lista pentru o anumită denumire științifică și  un produs conservat  sau preparat
obținut  din  această  specie  urmează să fie  comercializat  pe  teritoriul  național,  se  depune o
cerere de includere pe lista respectivă, astfel cum se prevede la articolul 5. Toate denumirile
științifice  incluse  pe  această  listă  trebuie  să  fi  fost  incluse  anterior  pe  lista  denumirilor
comerciale.

Articolul 4.  Revizuirea anuală  a  listei  denumirilor  comerciale  naționale  și  a  listei  denumirilor
produselor  alimentare  conservate  sau  preparate  aplicabile  produselor  pescărești  și  de
acvacultură autorizate în Spania.

1. În fiecare an, Secretariatul General pentru Pescuit din cadrul Ministerului Agriculturii,
Pescuitului și Alimentației stabilește, prin două rezoluții separate publicate în Monitorul Oficial al
Statului în cursul primului trimestru al anului, cea mai recentă versiune a listelor denumirilor.
2. Rezoluțiile  respective conțin lista actualizată a denumirilor  comerciale naționale și  a
denumirilor  produselor  alimentare  conservate  sau  preparate  autorizate  în  Spania  pentru
produsele pescărești și de acvacultură, ținând seama de deciziile privind cererile de includere,
modificare sau eliminare prezentate de părțile interesate și autorizate în cursul anului precedent,
astfel cum se menționează la articolul următor, precum și de cele adoptate din oficiu și motivate
în mod corespunzător de către departament,  care compilează anual actualizările  individuale
succesive.
3. Decizia de aprobare a listei denumirilor alimentelor conservate sau preparate acceptate
în Spania pentru produsele pescărești  și  de acvacultură se notifică Organizației  Mondiale a
Comerțului.

Articolul 5. Procedura de revizuire și de actualizare a listei denumirilor comerciale naționale și a
denumirilor  de  alimente  conservate  sau  preparate  acceptate  în  Spania,  aplicabile
produselor pescărești și de acvacultură, la cererea unui operator.

1. Secretariatul  General  pentru  Pescuit  este  organismul  competent  pentru  examinarea
cererilor  de  includere,  modificare  și  eliminare  a  denumirilor  comerciale  naționale  sau  a
denumirilor  alimentelor  conservate  sau  preparate  acceptate  în  Spania  pentru  produsele
menționate la articolul 1 prezentate pe parcursul anului, fără a aduce atingere actualizării anuale
prin intermediul hotărârii corespunzătoare a Secretariatului General pentru Pescuit.
2. În orice moment, părțile interesate pot depune cereri la Secretariatul General pentru
Pescuit – direct sau prin intermediul asociațiilor lor membre – pentru a enumera, a modifica sau
a elimina denumirile comerciale naționale sau denumirile alimentelor conservate sau preparate
acceptate în Spania pentru produsele respective, în conformitate cu articolul 1.
3. În conformitate cu dispozițiile articolului 14 alineatul (2) din Legea nr. 39/2015 din 1
octombrie 2015, persoanele juridice depun astfel de cereri prin intermediul sediului electronic
asociat  al  Ministerului  Agriculturii,  Pescuitului  și  Alimentației,  în  conformitate  cu  formularul
standard de cerere disponibil acolo.

Persoanele fizice își pot depune cererile prin oricare dintre metodele prevăzute la articolul
16 alineatul (4) din Legea 39/2015 din 1 octombrie 2015, utilizând formularul furnizat pe site-ul
web al departamentului.
4. De  asemenea,  autoritățile  competente  ale  comunităților  autonome  pot  prezenta
Secretariatului  General  pentru  Pescuit  cereri  de  includere,  modificare  sau  eliminare,  în
conformitate cu alineatul (3) primul paragraf.
5. Cererile părților interesate includ cel puțin:
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a) numele, prenumele și numărul de identificare fiscală al solicitantului, în cazul în care
acesta  este  o  persoană  fizică,  sau  numele  și  numărul  de  identificare  fiscală  al  societății
solicitante sau al entității reprezentative care depune cererea, împreună cu numele, numărul de
identificare fiscală și, după caz, împuternicirea celor care acționează în numele lor, cu excepția
cazului  în  care  reprezentarea  este  înregistrată  în  Registrul  electronic  de  împuterniciri  în
conformitate cu articolele 6 și 28 alineatul (2) din Legea 39/2015 din 1 octombrie 2015;
b) datele de contact (telefon, e-mail);
c) denumirea științifică a speciei care urmează să fie inclusă sau eliminată și denumirea
comercială națională sau denumirea produsului alimentar conservat sau preparat autorizat în
Spania  pentru  produsele  pescărești  și  de  acvacultură,  împreună  cu  codul  FAO  3-alfa  al
acesteia;
d) în cazul în care partea interesată dorește să modifice denumirea comercială națională
sau  denumirea  comercială  națională  a  produselor  alimentare  conservate  sau  preparate
acceptate în Spania sau denumirea științifică a speciei, aceasta indică denumirea comercială
națională sau denumirea produselor alimentare conservate sau preparate acceptate în Spania și
codul  3-alpha  FAO al  speciilor  care  urmează  să  fie  modificate,  precum și  noua  denumire
comercială  națională  sau  denumirea  comercială  națională  a  conservelor  sau  a  produselor
alimentare preparate acceptate în Spania;
e) motivul includerii, eliminării sau modificării.

6. În cazul în care cererea nu îndeplinește cerințele prevăzute la alineatele precedente
sau în cazul în care necesită clarificări sau documente suplimentare, autoritățile solicită părții
interesate să corecteze discrepanța în termen de 10 zile lucrătoare, furnizând informațiile sau
documentele lipsă, în conformitate cu articolul  68 din Legea 39/2015 din 1 octombrie 2015,
indicând că, în caz contrar, cererea se consideră retrasă, în urma unei decizii emise în condițiile
prevăzute la articolul 21 coroborat cu articolul 68 din Legea 39/2015 din 1 octombrie 2015.
7. Pentru decizia sa, Secretariatul General pentru Pescuit poate solicita avizul pe care îl
consideră  necesar  din  partea  organismelor  științifice  relevante,  a  entităților  care  reprezintă
sectorul pescuitului și acvaculturii și a oricărei alte entități pe care o consideră adecvată, care,
prin urmare, prezintă pe cale electronică un raport în conformitate cu cerințele și obiectivele
prevăzute  la  articolul  80  din  Legea  39/2015  din  1  octombrie  2015,  în  termen  de  10  zile
lucrătoare. În cazul în care raportul nu este prezentat în acest interval de timp, Secretariatul
General pentru Pescuit poate continua procedura și poate lua orice alte măsuri relevante.
8. Secretariatul General pentru Pescuit decide și publică decizia, având ca efect înlocuirea
notificării  în  conformitate  cu  articolul 45  alineatul (1)  litera (a)  din  Legea  nr.  39/2015  din  1
octombrie 2015, în termen de maximum șase luni, calculat de la data la care cererea a fost
introdusă în registrul electronic, accesibil prin intermediul site-ului web asociat al Ministerului
Agriculturii, Pescuitului și Alimentației. Fără a aduce atingere acestei publicări și efectelor sale
de  înlocuire  a  notificării,  solicitantului  i  se  trimite  o  comunicare  individuală  în  scopuri  de
informare, informându-l că a avut loc o astfel de publicare.

Dacă, după expirarea acestui termen, decizia nu a fost publicată în modul și în termenul
indicat mai sus, părțile interesate au dreptul să considere că cererile lor au fost acceptate prin
tăcerea  administrativă,  în  conformitate  cu  dispozițiile  articolului  24  alineatul  (1)  din  Legea
39/2015 din 1 octombrie 2015.
9. Publicarea fiecărei decizii  individuale pe site-ul web al ministerului  se efectuează în
conformitate cu articolul  45 alineatul  (1) din Legea 39/2015 din 1 octombrie 2015, unde va
rămâne disponibilă atât pentru părțile interesate, cât și pentru autoritățile competente.
10. În  cazul  în  care  o  cerere  de  includere,  modificare  sau  eliminare  a  unei  denumiri
comerciale  naționale  sau  a  unei  denumiri  a  unui  produs  alimentar  conservat  sau  preparat
autorizat  în  Spania  pentru  produsele  pescărești  și  de  acvacultură  este  respinsă  în  urma
finalizării  procedurii  menționate  mai  sus,  decizia  publicată  pe  site-ul  web  al  Ministerului
Agriculturii, Pescuitului și Alimentației trebuie să fie motivată în mod corespunzător, precizând
motivele respingerii.
11. Deciziile  nefinale  de  încheiere  a  procedurii  individuale  de  solicitare  pot  fi  atacate
ministrului  agriculturii,  pescuitului  și  alimentației,  în  conformitate  cu  condițiile  și  termenele
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prevăzute la articolele 121 și 122 coroborate cu articolul 112 alineatul (1) din Legea nr. 39/2015
din 1 octombrie 2015.

Articolul 6. Denumiri comerciale complementare permise pe teritoriul comunităților autonome.

1. Organismele competente ale comunităților autonome pot autoriza utilizarea denumirilor
comerciale acceptate pe teritoriile lor respective, în completarea denumirilor naționale. Statele
membre își publică listele actualizate pentru acestea cel puțin o dată pe an în buletinele lor
oficiale.
2. Denumirile  comerciale  recunoscute  de  comunitățile  autonome  sunt  complementare
celor stabilite la nivel național și nu le înlocuiesc. Se va asigura în permanență că informațiile
furnizate consumatorului reflectă denumirile permise la nivel național.
3. În  luna  ianuarie  a  fiecărui  an,  organismele  competente  ale  comunităților  autonome
notifică Secretariatului General pentru Pescuit rezoluțiile sau actele lor de adoptare a listelor de
desemnări  acceptate  pe  teritoriile  lor  respective,  complementare  desemnărilor  naționale,  în
vederea publicării pe site-ul web al Ministerului Agriculturii, Pescuitului și Alimentației.

Articolul 7 Regimul de sancțiuni

Nerespectarea dispozițiilor prezentului decret regal este supusă sancțiunilor prevăzute în
titlul  V capitolul  III  din Legea 3/2001 din 26 martie 2001, titlul  IV din textul reformat al  Legii
generale  privind  protecția  consumatorilor  și  a  utilizatorilor  [General  para  la  Defensa  de  los
Consumidores y Usuarios] și al altor legi complementare, adoptate prin Decretul legislativ regal
1/2007 din 16 noiembrie 2007, prin Legea nr. 12/2013 din 2 august 2013 privind măsurile de
îmbunătățire a funcționării lanțului alimentar, fără a se aduce atingere competențelor conferite
comunităților autonome.

Prima dispoziție suplimentară. Clauza privind piața unică.

Produsele alimentare conservate sau preparate pescărești și de acvacultură, care figurează
la literele (h) și (i) din anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1379/2013 al Parlamentului European și
al Consiliului din 11 decembrie 2013, introduse legal pe piață într-un alt stat membru al Uniunii
Europene sau în Turcia sau care provin dintr-un stat membru al Asociației Europene a Liberului
Schimb care este parte la Acordul privind Spațiul Economic European, se consideră că respectă
prezentele  regulamente.  Aplicarea  prezentelor  dispoziții  face  obiectul  Regulamentului
(UE) 2019/515  al  Parlamentului  European  și  al  Consiliului  din  19 martie 2019  privind
recunoașterea  reciprocă  a  mărfurilor  comercializate  în  mod  legal  în  alt  stat  membru  și  de
abrogare a Regulamentului (CE) nr. 764/2008.

A doua  dispoziție  suplimentară.  Denumiri  pentru  Sardina  pilchardus,  Trachurus spp.,  Auxis
rochei, Auxis thazard, Merluccius spp.,  Macruronus spp. și exemplare care măsoară mai
puțin de 12 centimetri din specia Anguilla anguilla.

1. Produsele  conservate  și  preparate  fabricate  din  Sardina  pilchardus pot  utiliza
denumirea de produse alimentare conservate „sardinilla” (sardină europeană), astfel cum este
prevăzută în rezoluția adoptată de Secretariatul General pentru Pescuit, cu condiția ca acestea
să respecte reglementările Uniunii Europene și naționale privind măsurile tehnice și, în special,
să fie respectate următoarele limite de mărime și greutate aplicabile exemplarelor utilizate ca
materie primă de către industrie:

a) în cazul în care provin din Marea Mediterană, acestea trebuie: să măsoare cel puțin 11
cm, cu o greutate medie de 10,7 g și, cel mult, să măsoare 15 cm, cu o greutate medie de 25 g.
b) Dacă  provin  din  alte  zone  de  pescuit,  trebuie:  să  măsoare  cel  puțin  11 cm,  cu  o
greutate medie de 12,5 g și cel mult 13,7 cm, cu o greutate medie de 25 

2. Produsele conservate și preparatele obținute din Trachurus spp. pot utiliza denumirea
de  produs  conservat  „chicharrillo”  (macrou  de  Atlantic),  astfel  cum se  prevede  în  rezoluția
adoptată  de Secretariatul  General  pentru  Pescuit,  cu  condiția  să  respecte  legislația  Uniunii
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Europene și legislația națională privind măsurile tehnice și, în special, să respecte următoarele
limite  de dimensiune și  greutate  aplicabile  exemplarelor  utilizate  ca  materie  primă de către
industrie:

a) în cazul în care provin din Marea Mediterană, acestea trebuie: să măsoare cel puțin 15
cm, cu o greutate medie de 29 g și, cel mult, să măsoare 20,2 cm, cu o greutate medie de 67 g.
b) În cazul în care provin din alte zone de pescuit, acestea trebuie: să măsoare cel puțin
15 cm, cu o greutate medie de 34,1 g și, cel mult, să măsoare 18,82 cm, cu o greutate medie de
67 g.

3. Produsele conservate și preparate fabricate din Auxis rochei și Auxis thazard pot utiliza
denumirea de produs alimentar conservat „melva canutera” (ton glonț sau ton fregată), astfel
cum se prevede în rezoluția  aprobată de Secretariatul  General  al  Pescuitului  și  cu condiția
respectării reglementărilor Uniunii Europene și naționale privind măsurile tehnice și cu condiția
ca exemplarele să nu atingă o greutate de 600 g.

4. În cazul  Merluccius spp.  și  Macruronus spp.,  denumirea comercială sau denumirea
produselor  alimentare  conservate  sau  preparate  „Pescadilla”  (merluciu)  poate  fi  utilizată,
împreună cu denumirea specifică, astfel cum se prevede în rezoluția corespunzătoare adoptată
de Secretariatul General pentru Pescuit, cu condiția ca exemplarele să aibă o greutate maximă
de 1,5 kg.
5. În cadrul diferențierii în funcție de dimensiune stabilite pentru specia  Anguilla anguilla
prin Regulamentul (CE) nr. 1100/2007 al Consiliului din 18 septembrie 2007 de instituire a unor
măsuri pentru regenerarea rezervelor de anghilă din Europa, exemplarele cu o lungime mai
mică de 12 cm pot purta denumirea comercială sau denumirea de produs alimentar conservat
sau preparat „angula” (anghilă), astfel cum se prevede în rezoluția corespunzătoare adoptată de
Secretariatul General pentru Pescuit.

Prima dispoziție tranzitorie. Comercializarea stocurilor de produse și ambalaje etichetate.

1. Cu  excepția  produselor  proaspete  și  refrigerate,  ambalajele  etichetate  deja
achiziționate și produsele fabricate înainte de intrarea în vigoare a primei rezoluții care urmează
să fie emisă cu lista denumirilor  comerciale naționale acceptate în Spania pentru produsele
pescărești și de acvacultură și, respectiv, a denumirilor produselor alimentare conservate sau
preparate aplicabile în Spania produselor pescărești și de acvacultură, care respectă dispozițiile
aplicabile la momentul respectiv, pot fi comercializate până la un an de la intrarea în vigoare a
rezoluției respective.

De asemenea, și cu excepția produselor proaspete și refrigerate, atunci când este publicată
o rezoluție de modificare a oricăreia dintre denumirile anterioare, operatorii au la dispoziție o
perioadă de șase luni de la intrarea sa în vigoare pentru a se conforma modificării respective.
2. Cu  excepția  produselor  proaspete  și  refrigerate,  ambalajele  etichetate  deja
achiziționate și produsele fabricate înainte de intrarea în vigoare a primei dispoziții finale, care
respectă dispozițiile aplicabile la momentul respectiv, pot fi comercializate până la un an după
intrarea în vigoare a acesteia.

A doua dispoziție tranzitorie Continuarea aplicării dispozițiilor abrogate.

Normele abrogate în temeiul dispoziției unice de abrogare rămân în vigoare până la intrarea
în  vigoare  a  deciziei  Secretariatului  General  pentru  Pescuit  de  aprobare  a  denumirilor
produselor alimentare conservate sau preparate prevăzute la articolul 3 alineatul (1).

Dispoziție de abrogare unică Abrogarea regulamentelor.

Se abrogă următoarele:

a) Anexa VI la Decretul regal 1521/1984 din 1 august 1984 de aprobare a reglementărilor
tehnice și sanitare care reglementează unitățile de pescuit și acvacultură și produsele destinate
consumului uman
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b) Articolul 2 din Ordinul din 15 octombrie 1985 de adoptare a standardului de calitate
pentru conservele de midii, scoici și moluște se abrogă.
c) Articolul 2 din Ordinul din 15 octombrie 1985 de adoptare a standardului de calitate
pentru midiile fierte și congelate se abrogă.

Prima dispoziție finală. Modificarea Decretului regal 1521/1984 din 1 august 1984 de aprobare a
reglementărilor tehnice și sanitare care reglementează unitățile de pescuit și acvacultură și
produsele destinate consumului uman.

Decretul  regal  1521/1984  din  1  august  1984  de  aprobare  a  reglementărilor  tehnice  și
sanitare  care  reglementează  unitățile  de  pescuit  și  acvacultură  și  produsele  destinate
consumului uman se modifică după cum urmează:

1. articolul 3 are următoarea formulare:

„Articolul 3. Forme de prezentare, conservare și comercializare a produselor pescărești și
de acvacultură

Termenii definiți mai jos, referitori la formele de prezentare, conservare și preparare a
produselor pescărești și de acvacultură, trebuie să însoțească denumirea comercială sau
denumirea  produsului  alimentar  conservat  sau  preparat  pe  marcaj  sau  etichetă,  în
conformitate  cu  legislația  aplicabilă  a  Uniunii  Europene  și  legislația  națională  privind
pescuitul  și  siguranța  alimentară,  inclusiv  Regulamentul  (UE)  nr.  1169/2011  al
Parlamentului  European  și  al  Consiliului  din  25  octombrie  2011  privind  informarea
consumatorilor cu privire la produsele alimentare:

1. «întreg»  înseamnă  un  produs  comercializat  fără  a  fi  supus  niciunui  fel  de
preparare;

2. «eviscerat» înseamnă un produs comercializat fără viscere;
3. «fără cap» înseamnă un produs comercializat fără cap;
4. «fără piele» înseamnă un produs comercializat fără piele;
5. «curățat» înseamnă un produs comercializat eviscerat, fără cap și spălat, cu sau

fără piele sau oase;
6. «tranșat» înseamnă un produs comercializat în bucăți;
7. «sfărâmat» înseamnă un produs comercializat sub formă de fărâme;
8. «tocat» înseamnă un produs obținut prin tăierea fină a mușchilor peștilor, fără

piele  sau  oase,  păstrând  structura  țesutului  muscular  sau  părțile  comestibile  ale
moluștelor și crustaceelor;

9. «bucăți»,  «bucățele»,  «fărâme»,  «bucăți  rupte»,  «fâșii»  sau  termeni  similari
înseamnă porțiuni  diferite  de mușchi  de pește,  cu sau fără piele sau oase, păstrând
structura țesutului muscular sau părțile comestibile ale moluștelor și crustaceelor;

10. «inele» sau «coroane» înseamnă porțiuni  rotunde caracteristice obținute prin
tăierea perpendiculară pe axa longitudinală a mantalei cefalopodelor;

11. «fileuri» la pești, înseamnă porțiunile din masa musculară obținute prin tăierea
paralelă cu coloana vertebrală, cu sau fără piele sau oase. La cefalopode, acestea sunt
porțiuni ale mantalei, care variază în dimensiune;

12. «felii  rotunde»  la  pești,  înseamnă  porțiunile  de  diferite  grosimi  obținute  prin
tăierea  perpendiculară  pe  axa  longitudinală  a  corpului  și  care  vin,  în  general,  cu
secțiunea  corespunzătoare  a  coloanei  vertebrale,  cu  sau  fără  piele  sau  oase.  La
cefalopode, acestea sunt porțiuni cu grosimi diferite obținute prin tăierea perpendiculară
pe axa longitudinală a membrelor;

13. «medalioane» înseamnă porțiuni în formă din părțile comestibile ale produselor
pescărești și de acvacultură, fără piele sau oase, cărora li se dă o formă specifică;

14. «inimioare  de file»  înseamnă porțiuni  făcute  din  fileuri,  fără  piele  sau oase,
cărora li se dă o formă specifică;

15. «rămășițe»  înseamnă  bucăți  mici  din  părțile  comestibile  ale  produselor
pescărești și de acvacultură, care nu sunt sub formă de pastă, obținute în timpul tranșării
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și prelucrării;
16. «conservat  în  sare»  înseamnă  un  produs  după  expunerea  extinsă  la  sare

comună, sub formă solidă sau în saramură care conține între 12 % și 18 % sare.
17. «salpresado» sau «salpreso» (presat cu sare) înseamnă un produs expus atât la

sare obișnuită, cât și la presiune;
18. «sărat»  înseamnă un produs  expus  la  sare  comună,  în  formă solidă  sau în

saramură, eventual însoțit de alte asezonări sau condimente;
19. «uscat în sare» înseamnă un produs expus la sare și aer uscat comun până

când atinge un conținut de umiditate cuprins între 30 % și 50 %;
20. «desărat» înseamnă un produs  obținut  dintr-un  produs pus la saramură sau

sărat, al cărui conținut de sare a fost parțial îndepărtat cu apă și care trebuie păstrat la
frigider sau congelat;

21. «ușor  sărat»  înseamnă  un  produs  obținut  dintr-un  produs  proaspăt  sau
decongelat la care s-a adăugat saramură, fie prin injecție, fie prin imersie, și care trebuie
păstrat la frigider sau congelat;

22. «saramură» înseamnă apă potabilă cu sare comestibilă dizolvată în ea, eventual
cu alte asezonări, condimente și alte substanțe aprobate;

23. «uscat» înseamnă un produs expus la aer uscat sau care a fost supus oricărui
alt proces aprobat până la atingerea unui conținut de umiditate mai mic de 15 %;

24. «deshidratat» sau «uscat prin congelare» înseamnă un întreg sau o parte dintr-
un produs al cărui conținut de apă a fost redus la maximum 5 % prin metode aprobate și
care trebuie ambalat în vid sau gaz inert;

25. «afumat»  înseamnă un produs  expus  fumului  provenit  din  lemn sau din  alte
procedee aprobate;

26. «gătit»  înseamnă  un  produs  expus  la  abur,  apă  clocotită  sau  la  orice  alt
tratament termic aprobat;

27. «gătit în suc propriu» înseamnă un produs gătit în sucurile eliberate în timpul
procesului de gătit;

28. «gătit în saramură» înseamnă un produs gătit în apă la care s-a adăugat sare,
eventual cu alți aditivi autorizați;

29. «refrigerare»  înseamnă  procesul  de  conservare  la  rece  care  depozitează  și
menține produsele pescărești și de acvacultură la o temperatură care se apropie de cea
a topirii gheții;

30. «congelare»  înseamnă  un  produs  supus  congelării,  înțeles  ca  procesul  de
conservare prin răcire prin care produsele pescărești și de acvacultură sunt depozitate și
menținute la o temperatură egală sau inferioară cu –18 °C în interiorul lor.

31. «congelare rapidă» înseamnă un produs supus unei congelări ultra-rapide sau
rapide, înțeles ca un tip de congelare care trece rapid prin zona de cristalizare maximă,
asigurând că temperatura produsului în toate părțile sale, după stabilizarea termică, este
menținută fără întrerupere la o temperatură egală sau inferioară la –18 °C și  că este
comercializat în așa fel încât să indice că posedă această caracteristică.

32. «decongelat»  înseamnă  un  produs  care  a  fost  supus  decongelării  și  este
comercializat în condiții de refrigerare;

33. «pasteurizare»  înseamnă  un  proces  care  distruge  formele  vegetative  ale
microorganismelor  patogene  din  produsele  alimentare  și  distruge  sau  dezactivează
aproape întreaga floră benignă, supunând alimentele la temperaturi variabile, pe baza
timpului  de  tratament,  astfel  încât  acestea  să  nu  sufere  modificări  substanțiale  ale
compoziției lor și să asigure conservarea lor la o temperatură adecvată pentru o perioadă
de cel puțin 48 de ore;

34. «sterilizat» înseamnă un produs supus unui proces de sterilizare, înțeles ca un
proces prin care toate formele de viață ale microorganismelor patogene și nepatogene
din produsele alimentare sunt distruse la temperaturi adecvate, aplicat fie într-un singur
tratament, fie prin tindalizare. În industria alimentară, sterilizarea se referă, de asemenea,
la  procesul  care  distruge  sau  dezactivează  microorganismele  capabile  să  modifice
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alimentele în condiții normale de depozitare, pentru o perioadă definită de timp;
35. «semi-conservat» înseamnă un produs ambalat care a fost supus unui tratament

suplimentar față de ambalarea propriu-zisă (fie înainte, fie după ambalare), care limitează
dezvoltarea  microbiologică,  dar  este  insuficient  pentru  a  asigura  sterilitatea  acestuia
atunci când este introdus pe piață și care necesită păstrarea la frigider pentru a putea fi
conservat pentru o perioadă limitată de timp.

36. «conservat»  înseamnă  un  produs  care  a  fost  supus  unui  tratament  termic
suficient pentru a-i asigura sterilitatea pentru o perioadă lungă de timp, fără refrigerare;

37. «neasezonat» înseamnă un produs al cărui lichid de acoperire este alcătuit din
sucuri naturale rezultate din prepararea acestuia, împreună cu apă și sare;

38. «în ulei de măsline» înseamnă un produs acoperit numai cu ulei de măsline, fără
alte tipuri de ulei amestecat;

39. «în  ulei  vegetal»  înseamnă  un  produs  acoperit  în  ulei  vegetal  de  calitate
alimentară;

40. «marinat»,  «condimentat»  sau  «asezonat»  înseamnă  un  produs  care  a  fost
macerat într-un amestec de asezonări, condimente, oțet, ulei sau alte lichide aplicate pe
suprafață sau prin imersie;

41. «murat»  sau  «în  saramură  de  murare»  înseamnă  un  produs  cu  adaos  de
asezonări,  condimente,  oțet,  ulei  sau alte  lichide caracteristice  preparatului  culinar  în
cauză și care a fost supus unui tratament termic;

42. «în sos de roșii»,  «in  salsa americana»,  «în sos picant»,  «în sos roșu» sau
termeni  similari  înseamnă  un  produs  al  cărui  lichid  de  acoperire  este  alcătuit  din
ingredientele proprii preparatului culinar în cauză;

43. «pastă» înseamnă un produs care a fost măcinat și omogenizat, cu adaos de
alte ingrediente și substanțe aprobate;

44. «cârnați obținuți din produse pescărești și de acvacultură» înseamnă un produs
fabricat din părțile comestibile ale produselor pescărești și de acvacultură, fără piele sau
oase, eventual cu alte ingrediente aprobate, condimente și aditivi, umplute într-o carcasă
naturală sau artificială, și, eventual, cu prelucrare ulterioară;

45. «paté-uri,  creme,  spume  și  mousse-uri»  înseamnă  produse  fabricate  din
produse pescărești și de acvacultură cu alte ingrediente, condimente și aditivi autorizați,
care au fost supuse tocării pentru a obține o textură tipică și desemnate ca «paté-uri,
creme, spume sau mousse-uri» pe baza consistenței, indiferent dacă au o densitate mai
mare sau mai mică;

46. «drob realizat din bucăți de produse pescărești și de acvacultură» înseamnă un
produs fabricat din produse pescărești  și de acvacultură, cu sau fără piele, care este
presat  pentru  a  elimina toate  fisurile  sau golurile  interstițiale  pentru  a  lăsa suprafețe
netede, chiar și margini bine definite. În cazul în care procentul de carne tocată provenită
din produse pescărești  și  de acvacultură conținut în bloc este mai mare de 10 %, se
indică  acest  procent;  în  cazul  în  care  acesta  este  mai  mare  de  90 %,  produsul  se
numește „bloc fabricat din bucăți de produse pescărești și de acvacultură tocate”.

47. «produse pescărești preparate» înseamnă produse pescărești neprelucrate care
au  fost  supuse  unei  operațiuni  care  le  afectează  integritatea  anatomică,  cum  ar  fi
eviscerarea, îndepărtarea capului, felierea, filetarea și tocarea, cu sau fără adaosul altor
ingrediente.  Pentru  aceste  tipuri  de  produse,  se  poate  utiliza  denumirea  descriptivă.
Deoarece acestea sunt produse neprelucrate, ele nu sunt incluse în categoria 9.2 din
partea E a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al
Consiliului din 16 decembrie 2008 privind aditivii alimentari.”;

2. articolul 4 are următoarea formulare:

„Articolul 4. Părți de produse pescărești

Termenii definiți mai jos, referitori la părți ale produselor pescărești și de acvacultură,
însoțesc  denumirea  comercială  sau  denumirea  produsului  alimentar  conservat  sau
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preparat  pe  marcaj  sau  etichetare,  în  conformitate  cu  reglementările  europene  și
naționale  privind  pescuitul  și  siguranța  alimentară,  precum și  cu  Regulamentul  (UE)
nr. 1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2011:

1. «aripioare» sau «aripi» înseamnă membre plate și cărnoase ale anumitor pești
și cefalopode;

2. «guri» sau «membre» înseamnă prelungiri  locomotoare, clești  sau gheare de
crustacee;

3. «brațe» sau «tentacule» înseamnă membrele cefalopodelor;
4. «cap»,  la  pești,  înseamnă partea anterioară  a  corpului,  obținută  prin  tăierea

perpendiculară  pe  axa  longitudinală  a  corpului  la  nivelul  capacului  branhiei.  La
cefalopode,  aceasta  este  partea  anterioară  a  corpului,  fără  membre.  La  anumite
crustacee, aceasta este partea anterioară a corpului, fără abdomen sau pleon;

5. «carne»  sau  «fleică»  înseamnă  părți  de  moluște  comestibile  și  moluște  și
crustacee;

6. «icre»  înseamnă  masele  ovariene  de  pești  femele,  acoperite  cu  celom,  cu
oviducte și o parte din uter;

7. «ouă» înseamnă gameți nefertilizați obținuți din pești și crustacee femelă;
8. «fileuri» înseamnă porțiuni groase luate din mușchii dorsali ai peștilor, cu sau

fără piele sau oase;
9. «burtă» sau «stomac» înseamnă porțiunea de masă musculară care înconjoară

cavitatea abdominală a peștilor, cu sau fără piele sau oase;
10. «gât»  sau  «aripă»  înseamnă porțiunea  de  masă  musculară  care  înconjoară

cavitatea abdominală a peștelui,  prezentată cu partea corespunzătoare a spatelui,  cu
sau fără piele sau oase;

11. «cotlete  centrale»  înseamnă  porțiuni  ale  masei  musculare  centrale  imediat
posterioare  cavității  abdominale  a  corpului  peștelui,  obținute  prin  tăiere  paralelă  cu
coloana vertebrală, cu sau fără piele sau oase;

12. «cozi» la pești, înseamnă partea caudală a corpului imediat posterioară cavității
abdominale,  obținută  prin  tăierea  perpendiculară  pe  axa  longitudinală  a  corpului  și
prezentată în general cu secțiunea corespunzătoare a coloanei vertebrale, cu sau fără
piele  sau  oase.  La  crustacee,  aceasta  se  referă  la  partea  caudală  a  corpului,
corespunzătoare abdomenului sau pleonului, eventual decojite;

13. «obraji»  înseamnă  porțiuni  de  masă  musculară  între  cele  două  ramuri  ale
maxilarului inferior al peștelui, cu sau fără piele sau oase;

14. «tuburi» sau «carcase» înseamnă mantale de cefalopode, fără viscere, cu sau
fără piele și aripioare, dar care își păstrează forma anatomică caracteristică.

A doua dispoziție finală. Titlul de competență

Prezentul  decret  regal  este  un  regulament  de  bază  adoptat  în  temeiul  articolului  149
alineatul (1) punctul 13 din constituție, care acordă statului competențe exclusive în ceea ce
privește  normele  de  bază  și  coordonarea  planificării  economice  generale.  De  asemenea,
articolele 5 și 6 și dispozițiile suplimentare de la punctele 1 și 2 sunt emise în conformitate cu
competențele  exclusive  ale  statului  în  materie  de comerț  exterior  pentru  astfel  de  relații  în
conformitate cu articolul 149 alineatul (1) punctul (10) litera (a).

A treia dispoziție finală. Autoritatea responsabilă cu elaborarea reglementărilor.

Ministrul agriculturii, pescuitului și alimentației poate adopta, în limitele competențelor sale,
dispozițiile necesare pentru elaborarea și punerea în aplicare a prezentului decret regal.

A patra dispoziție finală. Intrare în vigoare.

Prezentul decret regal intră în vigoare la 2 ianuarie 2026.

Adoptat la 3 decembrie 2025
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